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[Text]

Mr. White: Thank you. That is all.
The Chairman: That really goes around the questioning 

period.
Mr. Minister, I am sure it would be the presumption of the 

committee that, following the evidence we will hear from 
others early in 1987, we would signal to call the Minister to 
the committee to take any information we may have collected 
and recheck it with the Minister.
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Thank you; and I thank your officials for appearing before 
us.

This committee is adjourned to the call of the Clerk.

[Translation]
faut souligner que M. Eastman a bien recommandé des 
changements.

M. White: Je vous remercie. C’est tout.
Le président: Cela met fin à notre période de questions.

Monsieur le ministre, nous présumons que, lorsque nous 
aurons entendu les autres témoignages début 1987, nous 
pourrons vous inviter à revenir afin de vous faire part des 
renseignements que nous aurons recueillis et faire de nouveau 
le point avec vous.

Je vous remercie d’être venus, ainsi que les fonctionnaires 
qui vous accompagnent.

La séance est levée jusqu’à nouvelle convocation.


